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تقرير شامل عن المنشأة

رقم المنشأة القديم5469/0 متوسطة 2-B  2902 رقم المنشأة الجديد

6 انثى 73 ذكر 79 مجموع العمال

- ABU DHABI FERTILIZER INDUSTRES CO. W L L شركة ابوظبي لصناعات الاسمدة ذ م م ادفرت إسم المنشأة

الإمارة أبوظبيمكتب العمل أبوظبي

الكيان القانونيذات مسئولية محدودةالقطاعمنشأة خاصةصفة المنشأةمفردةجنسية المنشأةالإمارات

جهة الترخيصHigher Corporation For Specialized Economic Zonesنوع الرخصةصناعيةرقم الرخصة474

صندوق بريد71871الفاكس0المتحرك0506422398الهاتف025511700

العنوان ابوظبي/مدينة مصفح الصناعية م 42 ق 66 بناية البلديةتاريخ انتهاء الرخصة08/07/2020تاريخ اصدار الرخصة18/07/2005

ملاحظات

تخضع إلى الضمان البنكيآخرىالمنشأة عليها نعم

هناك حقيقة متبتة لانعم المنشأة مسجلة في القائمة السوداء لعلاقات العمل

صناعة الاسمدة العضوية النشاط الإقتصادي24000120002

ملاك المنشأة

كفيلمخولمالكالجنسيةإسم الشخصرقم الشخص

لانعملاالإماراتاحمد خليفه محمد عبيد المهيري02105098245971 02105098245971

عدد العمال حسب الجنسيات

المجموعهنديالفلبين-نيبالأخرىأسيويبنجلاديشأجنبيباكستانيعربي

2020024116779

عدد العمال حسب المهن

المجموعالمشرفونمديرإداريعاملحرفيفنيغير محددمهني

176423937179

بطاقات منتهية من شهرين فما فوق1

بطاقات عمل نواقص - غرامات مترصدة

تقرير عن المستويات المهارية

نسب المواطنينالمواطنونالمجموعالمستوى المهاري

1210(0

210(0

360(0
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تقرير نظام حماية الأجور عن الرواتب المدفوعة

التاريخ منالتاريخ إلىعدد العمال المطلوب تحويل أجورهمعدد العمال المستتمين أجورهمالنسبة المطلوبةنسبة الدفع

0.0050.0009231/08/200901/08/2009

تقدير نظام حماية الأجور عن آخر تلاتة شهور

التاريخ منالتاريخ إلىعدد العمال المطلوب تحويل أجورهمعدد العمال المستتمين آجورهمالنسبة المطلوبةنسبة الدفع

0.0070.0007930/06/202001/06/2020

0.0070.0007931/05/202001/05/2020

93.5170.00727930/04/202001/04/2020

93.5970.00738031/03/202001/03/2020

العدد المستخدمالعدد المعتمدتاريخ الاعتمادرقم المعاملة

MQ000000199AE30/12/20083636

MB168636455AE19/01/20178036

MB132838914AE22/05/20132525

MB124446327AE04/12/20121010

MB113956636AE22/03/201255

21/07/2020 ص 11:11:37
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ةدحتملا ةیبرعلا تاراملإا ةلود
 نیطوتلاو ةیرشبلا دراوملا ةرازو

UNITED ARAB EMIRATES
Ministry Of Human Resources & 

Emiratisation

Electronic Company card / عیقاوتلا دامتعا ةقاطب

يبظ وبأLabour Office / لمع بتكمCompany Code2902 / ةأشنملا مقر

Company Name/ ةأشنملا مسا
ترفدا م م ذ ةدمسلاا تاعانصل يبظوبا ةكرش

ABU DHABI FERTILIZER INDUSTRES CO. W L L 

License No474 / ةصخرلا مقر

 ةیوضعلا ةدمسلاا ةعانصEconomic Activitiy / يداصتقلإا طاشنلا

يریھملا دیبع دمحم ھفیلخ دمحا

28/11/2019 11:16AM MARIAM ABDULLA YOUSEF SULAIMAN AL KHAALDI - MS2017116369 - INFINITY SERVICES 
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نیطوتلاو ةیرشبلا دراوملا ةرازو
عیقاوتلا دامتعا ةقاطب

*RP191150928AE*

Ministry Of Human
Resources & Emiratisation
Electronic Company Card
Transaction No : - RP191150928AE
Receipt No: 000489650000190098208628 
Amount: AED 22.00

000489650000190098208628:. لاصیلإا مقر

عفدلا تانایب

عومجملاةیمكلاةمیقلاىلإ عفد ىمسملا

MOFI3.0013.00ينورتكللإا مھردلا موسر

MOFI19.00119.00 ةمدخلا زكارم موسر

22عومجملا

 تقلطأ ؛لماعتملا روظنم نم ةیمقرلاو ةیكذلا اھتموظنمل رمتسملا اھریوطتو نیطوتلاو ةیرشبلا دراوملا ةرازو دوھج راطإ يفو ةیكذلا تامدخلل يملاعلا رشؤملا يف ةلودلا ةیسفانتل ازیزعت
 لوؤسم ،عیقوتلاب لوخملا ،كلاملا ؛نم لكل ةدحاو ةقاطب ىلع ةیرتمویبلاو ةیمقرلا تانایبلا نرخت ةیكذ تاقاطب ریفوت ىلإ فدھی يذلاو )يناثلا لیجلا( ةیكذلا تاقاطبلا عورشم ةرازولا

 .2020 ریانی رھش ةیادب يف دیدجلا ماظنلا ىلإ لاقتنلاا متی نأ ىلع 2019 يراجلا ماعلا للاخ ةثیدحلاو ةمیدقلا تاقاطبلا ماظنب لمعلا رمتسیس .) بودنملا( ةیموكح تاقلاع

In line with the efforts of; the UAE government to enhance the country's competitiveness in the Global Smart Services Index and Ministry of 
Human Resources and Emiratisation efforts in the continuous development of its smart and digital systems from the perspective of the 

customer. The Ministry has launched the second generation of its smart cards project, which aims to provide smart cards that encode digital and 
biometric data on one card for the owner, authorized to sign, Public Relations Officer (PRO). The ministry will continue supporting both cards 

system (the old and the new) during the year 2019, and the fully transition to the new system is going to be at the beginning of January 2020. 

28/11/2019 11:16AM MARIAM ABDULLA YOUSEF SULAIMAN AL KHAALDI - MS2017116369 - INFINITY SERVICES 
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عرض عمل لعقد غير مُحدد المدة

Job Offer for Unlimited Term Employment Contract 

Job Offer No. : ST187713564AE ST187713564AE : رقم العرض

إنه في يوم الأثنين.الموافق 05/11/2018.في دولة الإمارات

It is on Monday Corresponding to 05/11/2018 in UAE

منشأة ( الاسم ) : شركة ابوظبي لصناعات الاسمدة ذ م م ادفرت

Establishment Name : ABU DHABI FERTILIZER INDUSTRES CO. W L L

رقم المنشأة 2902

Establishment No : 2902

: رقم مميز

Special Number :          

الشكل القانوني : ذات مسئولية محدودة

Legal Form : Limited Liability Company

Address Emirate : Abu Dhabi العنوان الإمارة : أبو ظبي

District : ABUDHABI المنطقة : ابوظبي

Street : MUSAFH الشارع : مصفح

Land Line : 025511700 الهاتف الأرضي : 025511700

Mobile : 0508775172 الهاتف المحمول : 0508775172

P.O. Box No. : 71871 صندوق البريد : 71871

Email : Hajar.Ali@adfert.ae Hajar.Ali@adfert.ae : البريد الالكتروني

Fax : 025511702 الفاكس : 025511702

Represented by ويمثلها

Name : AHMED KHALIFA MOHAMED OBAID ALMEHAIRI الاسم : احمد خليفه محمد عبيد المهيري

Passport No : pn6n75260 pn6n75260 : رقم الجواز

Nationality : EMIRATES الجنسية : الإمارات

Title : AUTHORIZED الصفة : مخول

Address Emirate : Abu Dhabi العنوان الإمارة : أبو ظبي

District : ABUDHABI المنطقة : ابوظبي

Street : MOSAFAH الشارع : مصفح
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Land Line : 025511700 الهاتف الأرضي : 025511700

Mobile : 0508775172 الهاتف المحمول : 0508775172

P.O. Box No. : 71871 صندوق البريد : 71871

Email : Hajar.Ali@adfert.ae Hajar.Ali@adfert.ae : البريد الالكتروني

Fax : 025511700 الفاكس : 025511700

ويُشار إلى ما ذُكر في هذا البند ( بالطرف الأول) في عرض العمل ومُلحقه .

Hereinafter referred to as (The First Party) in this Job Offer and the Annex thereof.

To hire :          في تشغيل:          

Mr./Ms :          السيد :          

Name : ABDUL AZIZ NEK MUHAMMAD الاسم : عبد العزيز نيخ محمد

Nationality : PAKISTAN الجنسية : باكستان

Passport No GE1828461 GE1828461 : رقم جواز السفر

-       ــــــ ويُشار إلى ما ذُكر في هذا البند بالطرف الثاني أو العامل / أو العاملة في عقد العمل ومُلحقه .

Hereinafter referred to as (The Second Party/ Worker) in this Job Offer and the Annex thereof.

ويُشار إلى ما ذُكر في هذين البندين (1 و 2 ) معاً ( بالطرفين / أو الطرفان ) في عرض العمل ومُلحقه .

Both the First Party and the Second Party are hereinafter referred to as ( The Parties/ Both Parties) in this Job Offer and Annex thereof.

:تمهيد

حيث أبدى الطرف الأول رغبته في التعاقد مع الطرف الثاني لتشغيله لديه (أو لديها ) في العمل الموضح أدناه ، لذا قام (أو قامت ) بتقديم هذا العرض

إليه (أو إليها ) متضمناً الآتي:

Preamble

Whereas the First Party desires to contract with the Second Party to employ the latter to carry out the below-mentioned job, the First Party has

granted the Second Party this Job Offer including the following terms:

( البند ( الأول

يلتزم الطرف الثاني بأن يعمل لدى الطرف الأول بـ مهنة / وظيفة عامل عادي، بدولة الامارات العربية المتحدة في إمارة :

First Article

The Second Party shall work for the First Party in the job/profession of ORDINARY LABOURER within the UAE, (Emirate Name:).

( البند ( الثاني

تبدأ مدة العقد الذ يُبرم بناء على هذا العرض من تاريخ دخول الطرف الثاني للدولة مُستقدماً من خارجها ، ومن تاريخ تعديل وضعه إذا كان داخل الدولة.

Second Article

The term of the contract concluded based on the present Offer shall commence from the date of entering the State by the Second Party in case of

being employed from abroad and from the date of status amendment in case of being contracted with from inside the State.
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( البند ( الثالث

يعمل (يعمل) الطرف الثاني لدى الطرف الأول تحت التجربة ، وتكون مدة هذه التجربة (6 شهر )

Third Article

The Second Party (MAY) work under a probation period of (6 month/s) to the First Party.

( البند ( الرابع

تكون الراحة الأسبوعية للطرف الثاني لمدة يوم )1) ، ويلتزم الطرف الأول بتحديد هذه الأيام وإعلام الطرف الثاني بها من تاريخ بدء علاقة العمل .

Fourth Article

The Second Party’s weekly rest shall be 1 day(s). The First Party shall determine such day(s) and inform the Second Party thereof at the

commencement date of the employment relationship.

( البند الخامس )

اتفق الطرفان على أن يعمل الطرف الثاني لدى الطرف الأول مقابل : أجر شهري مقداره AED 1100 ( الف ومائة درهما) ويشمل هذا الأجر الآتي:

800AED(ثمانمائة درهما ) : الأجر الاساسي ومقداره

البدلات

بدل سكن : بالطرف الأول

100AED(مائة درهما ) :بدل غلاء معيشة

200AED(مائتان درهما ) :بدل تغذية

: أية بدلات أخرى

ويكون التزام الطرف الأول بسداد الأجر ، وقيام الطرف الثاني باستلام هذا الأجر ، طبقاً للنظم القانونية التي تقررها الوزارة

Fifth Article

Both Parties agree that the Second Party shall work for the First Party in return for Monthly Wage of 1100 AED (One thousand one hundred) . Such

wage shall include:

The Basic Salary at an amount of AED 800(Eight hundred)

Allowances:

These allowances should include without limitation:

Housing Allowance: FIRST PARTY

Cost-of-Living Allowance : AED 100(One hundred)

Food Allowance : AED 200(Two hundred)

Other Allowances :

The First Party shall pay the wage and the Second Party shall receive the wage according to the regulations determined by MOHRE.

( البند ( السادس

علاقة العمل ، التي ينظمها العقد الذي يُبرم بناء على هذا العرض ، علاقة تعاقدية رضائية ، ولا يُلزم أي طرف من الطرفين باستمرار تعاقده مع الطرف

الآخر بغير إرادته ، على أن يتحمل الطرف الذي يُنهى العلاقة بإرادته المنفردة كافة التبعات القانونية المترتبة على ذلك وفقاً لما هو مًحدد بمُلحق هذا

العرض ووفقاً لأية أنظمة قانونية أخرى سارية بالوزارة . وتنتهي علاقة العمل بين الطرفين إذا توافرت حالة من الحالات المنصوص عليها في البند ( 2 ) من

بنود مُلحق هذا العرض .
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Sixth Article

The labour relation governed by the Contract executed under this Job Offer, shall be a contractual, consensual relationship. Neither Party shall be

obliged to continue such contractual labour relationship with the other Party without its consent, provided that the Party terminating the Contract at

its sole discretion shall bear all legal consequences resulting therefrom as stipulated in the Annex enclosed herewith and according to any MOHRE

Applicable Laws. The labour relationship between both Parties shall end if any of the events set forth in Article (2) of the Annex enclosed herewith

occurs.

( البند ( السابع

يقر الطرف الأول بأنه أطْلَع الطرف الثاني تفصيلياً على كافة البنود الواردة في مُلحق هذا العرض ( سبعة بنود) كما يقر بأن الطرف الثاني قام بقبول

وتوقيع هذا العرض في دولة الاستقدام أو داخل الدولة

Seventh Article

The First Party acknowledges that it has informed the Second Party of all the articles stipulated in the Annex enclosed herewith (a number of 7

articles) and that the Second Party has accepted and signed this Offer in the State of Recruitment or within the UAE

( البند ( الثامن

منته من أحكام، كما يقر بأنه قام يُقر الطرف الثاني بأنه إطَلَع تفصيلياً على كافة البنود الواردة في مُلحق هذا العرض ( سبعة بنود) وعَلِم بكافة ما تضَّ

بقبول وتوقيع هذا العرض في دولة الاستقدام أو داخل الدولة

Eighth Article

The Second Party acknowledges that it has thoroughly reviewed all the articles stipulated in the Annex enclosed herewith (7 articles), and he is well

aware of all contained provisions and that he has accepted and signed this Offer in the State of Recruitment or within the UAE

( البند ( التاسع

يُقرُّ الطرفان بأنَّ كافة بنود مُلحق هذا العرض جزءٌ لا يتجزأ منه ، ومُكملة له تماماً ، ويلتزمان بكلِ ما ورد فيها.

Ninth Article

Both Parties hereto acknowledge that all articles stipulated in the Annex enclosed with this Offer shall constitute an integral and complementary part

thereof and shall be binding on both Parties.

(البند (العاشر

يقر الطرفان بأنه في حال رغبة أحد الطرفين في إنهاء العقد الذي يُبرم بناء على هذا العرض عليه أن يُنذر الطرف الآخر بذلك قبل الموعد المحدد للإنهاء

(أشهر 1 ) ، مع استمرار علاقة العمل طوال هذه الفترة .

Tenth Article

Both Parties shall further acknowledge that in case either Party desires to terminate the Contract executed under this Offer, such Party shall notify

the other Party of such desire within (1 Months) prior to the determined date of termination. Such period shall be similar for both Parties and the

labour relation shall remain effective throughout such period.

( البند ( الحادي عشر

لاتوجد شروط اضافية

Eleventh Article

There are no additional conditions
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Ministry Of Human Resources & Emiratisation 

MB189310835AE *MB189310835AE*

عقد عمل غير مُحدّد المدة

Unlimited Term Employment Contract

Contract No. : MB189310835AE MB189310835AE: رقم العقد

إنه في يوم الأثنين.الموافق.05/11/2018.في دولة الإمارات. بين كلٍ من :

It is on Monday corresponding to 05/11/2018 in , UAE. This Contract has been made by and between:

منشأة ( الاسم ) : شركة ابوظبي لصناعات الاسمدة ذ م م ادفرت

Establishment Name : ABU DHABI FERTILIZER INDUSTRES CO. W L L

رقم المنشأة 2902

Establishment No : 2902

: رقم مميز

Special Number :          

الشكل القانوني : ذات مسئولية محدودة

Legal Form : Limited Liability Company

Address Emirate : Abu Dhabi العنوان الإمارة : أبو ظبي

District : ABUDHABI المنطقة : ابوظبي

Street : MUSAFH الشارع : مصفح

Land Line : 025511700 الهاتف الأرضي : 025511700

Mobile : 0508775172 الهاتف المحمول : 0508775172

P.O. Box No. : 71871 صندوق البريد : 71871

Email : Hajar.Ali@adfert.ae Hajar.Ali@adfert.ae : البريد الالكتروني

Fax : 025511702 الفاكس : 025511702

Represented by ويمثلها

Name : AHMED KHALIFA MOHAMED OBAID ALMEHAIRI الاسم : احمد خليفه محمد عبيد المهيري
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Ministry Of Human Resources & Emiratisation 

MB189310835AE *MB189310835AE*
Passport No : pn6n75260 pn6n75260 : رقم الجواز

Nationality : EMIRATES الجنسية : الإمارات

Title : AUTHORIZED الصفة : مخول

Address Emirate : Abu Dhabi العنوان الإمارة : أبو ظبي

District : ABUDHABI المنطقة : ابوظبي

Street : MOSAFAH الشارع : مصفح

Land Line : 025511700 الهاتف الأرضي : 025511700

Mobile : 0508775172 الهاتف المحمول : 0508775172

P.O. Box No. : 71871 صندوق البريد : 71871

Email : Hajar.Ali@adfert.ae Hajar.Ali@adfert.ae : البريد الالكتروني

Fax : 025511700 الفاكس : 025511700

ويُشار إلى ما ذُكر في هذا البند ( بالطرف الأول) في عقد العمل ومُلحقه .

Hereinafter referred to as (The First Party) in this Employment Contract and the Annex thereof,

To hire :          في تشغيل:          

Mr./Ms :          السيد :          

Name : ABDUL AZIZ NEK MUHAMMAD الاسم : عبد العزيز نيخ محمد

Nationality : PAKISTAN الجنسية : باكستان

Passport No GE1828461 GE1828461 : رقم جواز السفر

-       ــــــ ويُشار إلى ما ذُكر في هذا البند بالطرف الثاني أو العامل / أو العاملة في عقد العمل ومُلحقه .

Hereinafter referred to as (The Second Party/ Worker) in this Employment Contract and the Annex thereof.

ويُشار إلى ما ذُكر في هذين البندين (1 و 2 ) معاً ( بالطرفين / أو الطرفان ) في عقد العمل ومُلحقه .

Both the First Party and the Second Party are hereinafter referred to as ( The Parties/ Both Parties) in this Employment Contract and the Annex

thereof.

تمهيد

ع الطرفان سابقاً عرض العمل رقم حيث أبدى الطرف الأول رغبته في التعاقد مع الطرف الثاني لتشغيله في العمل المُحدد أدناه ، لذلك وَقَّ

(MB189310835AE) لسنة ( 28/11/2018 ) ، وقد اتفقا فيما بينهما على البنود التالية ، بعد أن أقر كل منهما بأهليته للتعاقد وبأن هذا التمهيد ، وعرض

العمل السابق توقيعه منهما ومُلحقه ، جزء لا يتجزأـ من هذا العقد ومُلحقه :

Preamble
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Ministry Of Human Resources & Emiratisation 

MB189310835AE *MB189310835AE*
Whereas the First Party expressed the desire to contract with the Second Party to be employed in the below-mentioned job; therefore, both Parties

have previously signed the Job Offer No. (MB189310835AE) of the year (28/11/2018), after both Parties have acknowledged their legal capacity to

enter into this Contract and that this preamble, the Job Offer previously signed by the same and the Annex hereof shall be an integral part of this

Contract. Now therefore, both Parties have agreed to enter into this Contract as per the following terms:

البند الأول

يلتزم الطرف الثاني بأن يعمل لدى الطرف الأول بوظيفة / أو بمهنة عامل عادي ، بدولة الامارات العربية المتحدة في امارة :

First Article

The Second Party shall work for the First Party in the job/profession of ORDINARY LABOURERwithin the UAE, (Emirate Name:.).

البند الثاني

تبدأ علاقة العمل بين الطرفين من تاريخ دخول الدولة في: 28/11/2018 أو من تاريخ تعديل الوضع في

Second Article

The labour relation shall commence from the date of entering the State by the Second Party on or from the date of status amendment on 28/11/2018.

البند الثالث

يعمل الطرف الثاني لدى الطرف الأول تحت التجربة ، وتكون مدة هذه التجربة (6 شهر )

Third Article

The Second Party (MAY) work under a probation period of (6 month/s) to the First Party.

البند الرابع

تكون الراحة الأسبوعية للطرف الثاني لمدة 1، ويلتزم الطرف الأول بتحديد هذه الأيام وإعلام الطرف الثاني بها من تاريخ بدء علاقة العمل.

Fourth Article

The Second Party’s weekly rest shall be1 day(s). The First Party shall determine such day(s) and inform the Second Party thereof at the

commencement date of the employment relationship.

البند الخامس

في حال رغبة أحد الطرفين إنهاء هذا العقد ، فإنه يلتزم بتقديم اخطار بالإنهاء للطرف الآخر مصحوباً بمهلة إنذار مدتها ( 1) قبل التاريخ المُحدد للإنهاء ،

وتكون هذه المدة متماثلة للطرفين

Fifth Article

Should either party desire to terminate this Contract, such party shall notify the other party of such desire within (1 Months) as a prior notice before

the determined date of termination. Such period shall be similar for both parties.

( البند ( السادس

اتفق الطرفان على أن يعمل الطرف الثاني لدى الطرف الأول مقابل : أجر شهري مقداره AED 1100 ( الف ومائة درهما) ويشمل هذا الأجر الآتي:



/

Ministry Of Human Resources & Emiratisation 

MB189310835AE *MB189310835AE*
800AED(ثمانمائة درهما ) : الأجر الاساسي ومقداره

البدلات

بدل سكن : بالطرف الأول

100AED(مائة درهما ) :بدل غلاء معيشة

200AED(مائتان درهما ) :بدل تغذية

: أية بدلات أخرى

ويكون التزام الطرف الأول بسداد الأجر ، وقيام الطرف الثاني باستلام هذا الأجر ، طبقاً للنظم القانونية التي تقررها الوزارة

Sixth Article

Both Parties agree that the Second Party shall work for the First Party in return for Monthly Wage of 1100 AED (One thousand one hundred) . Such

wage shall include:

The Basic Salary at an amount of AED 800(Eight hundred)

Allowances:

These allowances should include without limitation:

Housing Allowance: FIRST PARTY

Cost-of-Living Allowance : AED 100(One hundred)

Food Allowance : AED 200(Two hundred)

Other Allowances :

The First Party shall pay the wage and the Second Party shall receive the wage according to the regulations determined by MOHRE.

البند السابع

علاقة العمل ، التي ينظمها هذا العقد ، علاقة تعاقدية رضائية ، ولا يُلزم أي طرف من الطرفين باستمرار تعاقده مع الطرف الآخر بغير إرادته ، على أن

يتحمل الطرف الذي أنهى العلاقة بإرادته المنفردة كافة التبعات القانونية المترتبة على ذلك وفقاً لما هو مًحدد بمُلحق هذا العقد ووفقاً لأية أنظمة

قانونية أخرى سارية بالوزارة . وتنتهي علاقة العمل بين الطرفين إذا توافرت حالة من الحالات المنصوص عليها في البند ( 2 ) من بنود مُلحق هذا العقد .

Seventh Article

The labour relationship, governed by this Contract, shall be a contractual, consensual relationship. Neither Party shall be obliged to continue such

contractual labour relationship with the other Party without its consent, provided that the Party terminating the Contract at its sole discretion shall

bear all legal consequences resulting therefrom as stipulated in the Annex enclosed herewith and according to any MOHRE Applicable Laws. The

labour relationship between both Parties shall end if any of the events set forth in Article (2) of the Annex enclosed herewith occurs.

البند الثامن

يقر الطرف الأول بأنه أطْلَع الطرف الثاني تفصيلياً على كافة البنود الواردة في مُلحق هذا العقد( سبعة بنود) كما يقر بأن هذا العقد وملحقه مطابق

لعرض العمل ومُلحقه ، والذي سبق للطرف الثاني توقيعه في دولة الاستقدام أو داخل الدولة.

Eighth Article

The First Party acknowledges that it has informed the Second Party of all the articles stipulated in the Annex enclosed herewith (7 articles in total)

and that this contract and the Annex hereof are consistent with the Job Offer and the Annex thereof previously signed by the Second Party in the

state of recruitment or inside the UAE.
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البند التاسع

منه من أحكام، كما يقر بأن هذا العقد يُقر الطرف الثاني بأنه إطَلَع تفصيلياً على كافة البنود الواردة في مُلحق هذا العقد( سبعة بنود) وعَلِم بكافة ما تضَّ

وملحقه مطابق لعرض العمل ومُلحقه ، والذي سبق أن قام بتوقيعه في دولة الاستقدام أو داخل الدولة.

Ninth Article

The Second Party acknowledges that it has thoroughly reviewed all the articles stipulated in the Annex enclosed herewith (7 articles in total), is well

aware of all provisions contained therein and that this Contract and the Annex hereof are consistent with the Job Offer and the Annex thereof

previously signed by the Second Party in the State of recruitment or inside the UAE.

البند العاشر

يُقرُّ الطرفان بأنَّ كافة بنود مُلحق العقد جزءٌ لا يتجزأ منه ، ومُكملة له تماماً ، ويلتزمان بكلِ ما ورد فيها .

Tenth Article

Both Parties acknowledge that the articles stipulated in the Annex enclosed herewith constitute an integral and complementary part hereof and shall

be binding on both Parties.

( البند ( الحادي عشر

لاتوجد شروط اضافية

Eleventh Article

There are no additional conditions
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ليكوت
: ةلاكولا    قاطن

ةلماعملا    فارطأ    تانايب

  لكوملا    تانايب

مسلاا ةيسنجلا ةقيثولا    عون ةقيثولا    مقر ةينوناقلا    ةفصلا

كينيمود    ليوناميإ
زيرام    يد

اكيجلب رفس    زاوج EP405847  تناك    ةفص    يأبو    ةيصخشلا    ةفصلاب  .  1

  ليكولا    تانايب

مسلاا ةيسنجلا ةقيثولا    عون ةقيثولا    مقر

يديوسلا    ديعس    هعمج    ديعس تاراملإا رفس    زاوج RNF542817

: ةیلاتلا تایحلاصلابو  هلاعأ  ةروكذملا  ةینوناقلا  ةفصلاب  لكوملا  لبق  نم  لیكولا  لیكوت  مت  دنسلا  اذھ  بجومب 
: اياضقلا

تاكرشلاو ةيذیفنتلاو  ةيرادلإا  تاھجلا  ةفاكو  ةطرشلا  زكارمو  ةماعلا  تاباینلاو  زكارملاو  تائیھلاو  ناجللاو  اھعاونأو  اھتاجرد  ةفاكب  مكاحملاو  ءاضقلا  مامأ  لیثمتلا 
صاخشلأاو تاسسؤملاو 

 , ىرخأ ةفص  يأب  و  ةیصخشلا ، ىتفصب  لكوملا )" )"  EP405847 مقر رفس  زاوج  لمحأ  ةیسنجلا ، يكیجلب  زيرام ، يد  كینیمود  ليوناميإ  دیسلا / هاندأ  عقوملا  انأ 
ينع لایكو  نوكیل  يديوسلا  دبع الله  دیعس  يماحملا /  هلثميو  ةینوناقلا ،  تاراشتسلااو  ةاماحملل  يديوسلا  دبع الله  دیعس  بتكم  تلكو  دق  اذھ  بجومب 

يلیثمت قح  هلو  يّلع  وأ  ينم  عفرت  يتلا  اياضقلا  عیمج  يف  هتضوفو  هتلكو  - 1 يلي : امیف  ةروكذملا  ءایشلأاو  تافرصتلا  ةفاكب  ينع  ةباینلابو  يمسإب  مایقلاو 
كلذ يف  امب  ةیئازج  وأ  ةیعرشو  ةیندم  نم  ةيداحتا  وأ  تناك  ةیلحم  اھفئاظوو  اھتاجردو  اھعاونأو  اھراقم  فلاتخا  ىلع  مكاحملا  عیمج  مامأ  يعم  وأ  ينع  روضحلاو 

ةدحتملا ةیبرعلا  تاراملإا  ةلود  يف  میكحتلا  زكارمو  ةمیخلا ، سأر  زییمت  ةمكحمو  يبظوبأب  ضقنلا  ةمكحمو  يبد  زییمت  ةمكحمو  ایلعلا  ةيداحتلاا  ةمكحملا 
ةعفارملاو ةلباقتملا  ىواعدلاو  ىواعدلا  ةماقإ  قحلا  هلو  ةيراجيلاا ،  تاعزانملا  ضف  زكارمو  لدعلا  بتاكلاو  ذیفنتلا  رئاودو  ةطرشلاو  ةماعلا  ةباینلاو  اھجراخو 

زكارمو تاكرشلاو  تاسسؤملا  دارفلأاو و  ةصاخلا  تاھجلاو  تارازولاو  ةیمسرلا  تاھجلا  عیمج  ىدل  ينع  ةباین  عیقوتلاو  فرصتلاو  ينع ،  عافدلاو  روضحلاو 
مكاحملا ةفاك  ىدل  ينوناق  ءارجإ  يأ  يف  ينع  عافدلا  وأ  ةيرورض  ةینوناق  تاءارجإ  يأ  ةماقإ  .لدعلا 2 - بتاكلاو  اھتاجردو  اھعاونأ  فلاتخاب  مكاحملاو  ةطرشلا 

ةماعلا ةباینلاو  تايرحتلا  ةرادإو  ذیفنتلا  رئاودو  ةیئاضقلاو  ةیمیكحتلا  تائیھلاو  ةیئاضقلا  هبشو  ةیئاضقلا  تاھجلاو  ناجللا  ىدلو  اھتاصاصتخاو  اھعاونأ  فلاتخا  ىلع 
لاثملا لیبس  ىلع  لمشت  يتلاو  ةمزلالا  تاءارجلإا  ةفاكب  مایقلاو  فرصتلا  .تناك 3 - ةفص  يأب  ةدحتملا  ةیبرعلا  تاراملإا  ةلود  يف  ةیبنجلأاو  ةیلحملا  تاطلسلاو 
يبد ةرامإ  يف  ةصاخلا  مكاحملاو  ذیفنتلا  ةمكحم  زییمتلا ، ةمكحم  فانئتسلاا ، ةمكحم  ةیئادتبلاا ، ةمكحملا  مامأ  يواعدلاو  عافدلاو  تابلطلاو  تارارقلإا  ميدقت 

ةمكحملاو يبد  زییمت  ةمكحم  اھیف  امب  اھتاجرد  ةفاكب  ةيداحتلإا  مكاحملاو  تاءارجلإا  رئاود  ةفاك  ىدلو  ةدحتملا ،  ةیبرعلا  تاراملإا  ةلودب  ىرخلأا  تاراملإا  عیمجو 
اياضق تناك  ءاوس  اياضقلا  ةفاك  يف  ةیئاضقلا  تائیھلاو  میكحتلا  زكارمو  تائیھ  ىدلو  ةمیخلا ،  سأر  زییمت  ةمكحمو  يبظوبأب  ضقنلا  ةمكحمو  ایلعلا  ةيداحتلاا 
قارولأاو تاءاعدتسلاا  ملاتساو  ميدقتو  ةغایص  يفو  ىرخأ ، ةھج  يأ  وأ  ةيراجيلإا  تاعزانملا  زكرم  ىدل  ةعوفرم  يواكش  وأ  ةیعرش  وأ  ةیئازج  وأ  ةیندم  وأ  ةيرادإ 

بلطو عفارتلاو  ريوزتلاب  نعطلاو  يواكشلا  عفرو  تاراطخلإاو  تاضارتعلااو  تانامضلاو  تابلطلاو  حئاوللا  ميدقتو  ةلدلأا  ميدقتو  تاعفارملاو  ةینوناقلا  تاراذنلإاو 
بلطو عفارتلاو  ذیفنتلا ، رمأ  ةعجارمو  رظنلا ، ةداعإ  سامتلاو  زییمتلاو ، فانئتسلااو ، ةضراعملا ، ريرقتو  هعفرو  رفسلا  نم  عنملاو  نجسلاو  ضبقلا  ءاقلاو  زجحلا 

وأ هیلع  ىعدم  وأ  عدم  ثلاث  فرط  ةفصب  ىوعد  يأ  يف  لوخدلاو  مھتشقانم  مھعامس و  دوھشلا و  بلط  يفو  ةروكذملا ، روملأا  ةفاكب  قلعتي  امیف  لادبتسلاا 
اھعیقوت و ةلباقتملا و  ىوعدلا  ميدقت  يف  هكف و  هتیبثت و  يئاضقلا و  رملأا  بلطو  يظفحتلا  زجحلا  بلط  يفو  مھل ، مامضنلاا  وأ  مھیلع  ىعدملا  ةاضاقم 

عیمج يف  ةعفادملا  ةعفارملا و  يفو  تادافلإا  عاونأ  عیمج  ميدقت  يفو  ةاماحملا  باعتأ  ضبقو  بلط  يفو  ةمكاحملا  ةداعإ  بلط  يفو  اھب  ةعفارملا  ةعفادملا و 

��اضإ عيقوت  وأ  متخ  يأ  جاتحت  ًاينورتكلا و لا  ةلماعملا  هذه  زاجنإ  : 2023/236760مت  بلطلا :1/2023/583801مقر  ررحملا مقر  نم 5 ةحفص 1 



نذلإا بلط  يفو  رارق  وأ  مكح  يأ  ذافنإو  ىلع  ةقداصملا  بلط  وأ  رارق  وأ  مكح  يأ  لاطبإ  وأ  ءاغلإ  بلط  يفو  اھتاجرد  رخآ  ىتح  يواعدلاب  ةقلعتملا  روملأا 
زجحلاو نجسلا  بلط  لمشت  يتلاو  اھعاونأ  فلاتخاب  ةبولطملا  تاءارجلإا  ةفاكب  مایقلاو  رارقلا  وأ  مكحلا  ذیفنتو  اھدرو  نیمیلا  هیجوت  ىفو  زییمتلاو  فانئتسلااب 
هیجوتو ماكحلأاو  تارارقلا  ذیفنت  يف  لاكشتسلااو  اھئاغلإ  اھفقو و  ةيذیفنت و  ماكحأ  ةیبایغ و  ماكحأ  يأ  يف  فانئتسلااو  اھیلع  ضارتعلااو  ةيوستلاو  ةديازملاو 
تاغلابلا لاسرا  ينع و  ةھجوملا  تانلاعلإاو  تاغلابلا  ملاتسا  يفو  مھنع  جارفلااو  مھسبحو  نینيدملا  رفس  عنم  بلطو  ریغلل  تاراذنلااو  تاراذعلإاو  تاراطخلاا 

ىوعد يأ  يف  لخدتلاو  لوخدلاو  مھتشقانمو  مھعامسو  دوھشلا  بلط  يفو  ريوزتلا  دھاوش  نلاعإو  ةلدلأا  ميدقتو  قیقحتلا  روضحو  ةثلاث  فارطأ  ىلا  تانلاعلإاو 
مھتارارق ىلع  نعطلاو  تاظحلاملاو  لاوقلأا  ءادبإو  مھمامأ  روضحلاو  نیمكحملاو  ءاربخلا  نییعت  بلطو  مضنم  هیلع  ىعدم  وأ  عدم  ثلاث  صخش  ةفصب 

عیمج عیقوت  يفو  يطایتحا ، وأ  يلعف  يئاضق  رمأب  ناك  ءاوس  زجحلا  كف  يفو  ءارجإ ، يأ  ىلع  ضارتعلااو  مكح  يأ  فانئتسا  يفو  ةضراعملا  ريرقتو  مھتشقانمو 
ىلع يلیثمتو  ةرئاد  وأ  ةرازو  ةيأ  ةیلحملا و  وأ  ةيداحتلاا  ةموكحلا  يف  ةیمسرلا  رئاودلا  عیمج  ةعجارم  يف  ةیضق و  يأب  قلعتي  امیف  اھعون  ناك  امھم  قارولأا 

ةیكرمجلا تائیھلاو  ةيداصتقلاا  ةیمنتلا  رئاود  كلاملأاو و  يضارلأا  رئاودو  تايدلبلا   ) رصحلا لاثملا لا  لیبس  ىلع  كلذ  يف  امب  مامأ  رصحلا  لاثملا لا  لیبس 
لیكوتلا هب  زوجي  ام  لك  يف  يلیثمتو  - 4 خلإ )  بئارضلل  .... ةيداحتلاا  ةئیھلاو  تاكرشلا  سیسأتل  يراجتل  لجسلاو  تاعزانملا  ضف  زكرمو  يزكرملا  فرصملاو 

ةماعلا ةلاكولا  بجومب  اًبسانم  هاري  ام  بسح  اھضعب  وأ  هتایحلاص  عیمج  بانملا  وأ  لیكولا  ءاطعإو  هضعب  وأ  هب  لك  امیف و  هریغ  بیني  وأ  لكوي  نأ  قحلا  هلو  ًانوناق 
I, the .ةلثاملا  ____________________________________________________________________________________________________

undersigned Mr. Emmanuel Dominique De Marez, Belgian national, holder of Passport No. EP405847 (the “Principal”), in my personal
capacity, and in any other capacity, hereby appoint Saeed Abdalla Alsuwaidi Advocates and Legal Consultants, represented by Advocate
Mr. Saeed Abdalla Alsuwaidi, to be my true and lawful attorney to act in my name and do on my behalf all or any of the acts and things

hereinafter mentioned 1- I authorize him to represent me in all cases filed by or against me, to represent me and appear on my behalf or
with me as a plaintiff or defendant before all courts of all kinds, levels and functions, whether local or federal, Civil, Sharia or Criminal,
including the Federal Supreme Court, Dubai Court of Cassation, Abu Dhabi Court of Cassation, Ras Al Khaimah Court of Cassation and

Arbitration Centers inside and outside the UAE, Public Prosecution, Police, Execution Departments, Notary Public, and Rental Disputes
Centers. He is authorized to file cases and counterclaims, plead, attend and defend me, act and sign on my behalf before all official

bodies, ministries, private entities, individuals, institutions, corporates, police stations, courts of all kinds, levels and functions and Notary
Public. 2- To file any necessary proceedings or defend me in any legal action before all courts of different types and jurisdictions, judicial

and quasi-judicial bodies and committees, arbitration bodies and tribunals, execution departments, investigation department, public
prosecution, national and foreign authorities in the United Arab Emirates in any capacity whatsoever. 3- To act and do all necessary

actions or proceedings including, without limitation, to file declarations, applications, defence, and cases, before court of first instance,
court of appeal, court of cassation, execution court and special courts in the emirate of Dubai and all other emirates of the United Arab

Emirates, all departments of procedures, federal courts of all degrees including to Dubai Court of Cassation, Federal Supreme Court, Abu
Dhabi Court of Cassation, Ras Al Khaimah Court of Cassation and all arbitral tribunals and judicial authorities in all cases whether

administrative, civil and criminal cases or complaints filed with Rental Disputes Center or any other entity and to draft, serve and receive
summons, papers, legal notices, pleadings, adduce evidence, submit statements, applications, guarantees, objections, and notices, file

complaints, contest forgeries, interplead, apply for attachment, arrest, impound and travel ban and cancel the same, apply for objection,
appeal, cassation, petition for reconsideration, review of execution order, interplead and apply for the substitution in respect of all

matters mentioned, request for witnesses, to hear and discuss with them, to join in any case as a third party plaintiff or defendant or to
implead and join defendants, apply for precautionary attachment and injunction request, affirm and release it and to present any counter

claim, sign, defend, and plead therein, to request for re-trial and, to request for arbitration, to attend the arbitration meetings and
hearings, to sign the terms of reference and minutes, to request for and receive lawyer’s fees, to submit all types of statements, to

plead and defend in all matters until their final stages, to request to rescind or invalidate any judgment or award or request for
ratification of the judgment or award, to enforce any judgment or award, to request for permission to appeal, file cassation, to request

the oath, to execute judgment or award and to do all required procedures of different types including to request for imprisonment,
attachment, auction, settlement and object to the same, and to appeal against any judgments issued in absentia and against executive

judgments, and to stop and cancel the same, to object to the execution of decisions and judgments, to send notices, warnings and
notifications to third parties, to apply for travel bans against debtors, and to request their imprisonment and release, to receive notices

and notifications on my behalf, to send notices and notifications to third parties, to attend investigations, to adduce evidence and
declare evidence of forgery, to request witnesses and hear and discuss them, to enter and join in any case as a third party plaintiff or

joined defendant, to request the appointment of experts and arbitrators, to attend before them and make statements and notes, to
object to their decisions and discuss with them, to apply for objection, to appeal any judgment, to object to any procedure, to release
attachment whether it was made under an actual or alternative judicial order, to sign all papers whatsoever their type in terms of any

case, to appear before all official departments in the federal or local government and any ministry or department, to represent me
before, including but not limited to (municipalities, land departments, departments of economic development, customs authorities,

Central Bank, dispute settlement center, commercial registry to establish companies, the Federal Tax Authorities, …etc.). 4- To represent
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me in all matters that are permitted to be delegated. He is authorized to delegate the above-mentioned authorities or powers, in whole
.or in part, to others as he deems necessary by virtue of this general power of attorney
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بئانلا  / فرطلا    مسا عيقوتلا عيقوتلا    تقو    و   خيرات روضحلا    تقو    و   خيرات

زيرام يد  كینیمود  ليوناميإ 
مقر 1) لكوم  )

11:36:32 01-09-202311:35:37 01-09-2023
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بتاكلا تامدخل  ءاشربلا   ) صاخلا لدعلا  بتاكلا 
( صاخلا لدعلا 

2023-09-01 :  رادصلإا    خيرات 583801/1/2023 :  ررحملا    مقر 2023/502026 :  لاصيلإا    مقر 2023/236760 :  بلطلا    مقر

لدعلا بتاكلا 
ناھرشلا نمحرلادبع  نمحرلادبع محمد 

.ةیمقرلا تلاماعتلا  تاینقت  مادختساب  عیقوتلا  ىلع  ةقداصملا  تمت 

www.dc.gov.ae

يبد مكاحم  عقوم  مادختسا  وأ   QR اذھ حسم  كنكمي  ررحملا  ةحص  نم  دكأتلل 
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